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FRISTADS KANSAS GROUP
[EN) EU Declaration of Conformity number: [DE EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit t BE-sé [BG] HoMep Ha euiapaLwrna 3a
CbOTBTCTBH Ha EC: [CZJ EU prohlenP o shodé fslo: [EE) ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL) ApiOi6 ör’iXwoq ouiip6pwar EE:
[ES] Nimero de deciaraciön UE de conformidad: [Fi] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen nurnero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] El) izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirl9singar:

[ Numero dichiarazione conformitä UE: [LT) ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserkIring: [PL) Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Ntmero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numår Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep enapaiww 0 c00TBeTcTBI4LI EC: [SI) lzjava EU o skiadnosti tevilka: [SK) Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRL.A) EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20190113

[EN] PPE: [DE PSA: [SE Personlig skyddsutrustning: [DK) PPE: [AL] PPE: [BGI )lflC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL) PPE: [ES] EPI:
[FIl Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védäeszköz: [IS) Persönuhlffar: [IT] DPI: [Lii AAP: [LV) AL: [NU PBM: [NO] PPE: [FL)
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcrBa HH BL4yanbHoI1 3au4LlTbI: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za IRnu zatitu (PPE):

113297.100994

[EN] The manufacturer: [DE Der Hersteller: [SE Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] [1pow3BolTenT: [CZ V9robce: [EEj
Tootja: [EL] 0 araoKsuoor’: [ES) El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [IT) II
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NU De producent: [NO) Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
M3roToewTenb: [SI] Proizvajalec: [SK) Vrobca: [SRI_A) Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Swede n

[EN]This deciaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w exnapaiiw 3a Cb0TBTTBL1 ce H3RB H3Lflo Ha OTOBOPHOCT Ha npoLl3BoALlTeml.

[CZ] Toto prohlåeni o shodé je vydåno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H ör’iXworl ou öppwor EköfösTol unö rqv onoKsLonKr suOOvq iou KoTaoKEuoorr’i. [ES] La presente
deciaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl) Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.

[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyårtö kizårölagos
felelässégére lett kiållitva. [IS] Framleiöandinn ber einn åbyrgö ä essari samrmisyfirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija Rduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylaczn odpowiedzialno producenta. [Pil A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaratie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producåtorului. [RU]
HacToLila ReKi1apaLM,1 0 COOTBTCTBMH BbIaeTc flO eRwHoJ1wHyIO OTBeTcTBeHHOcTb Il3roToBeTenw [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lun0 zodpovednosf vrobcu. [SRLA) Ova
deklaracija o usaglaienosti izdaje se pod isk)juivom odgovornoiu proizvoöaa.

[EN] Object of the declaration: [DE Gegenstand der Erklärung: [SE Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL) Objekti
i deklaratés: [BG] flpegMeT Ha eKnapaLlvaTa: [CZ Piedmét prohlen(: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvnKs(psvo ir &4Xwoq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HUI A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä viö um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priekimets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [FL) Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaratiei: [RU)
lipeRMeT JeKnapaL*1: [SI] Predmet izjave: [SK) Predmet vyhläsenia: [SRLA) Predmet deklaracije:

113297,100994

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SE Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. [86] OnwcaHwlT no-rope npee
Ha eKIiapaIITa oroeap Ha L43L1CKBaHL1Ta Ha CbOTBeTHOTO XPMOH13L4PHO 3KOHORTF1CTBO Ha Ciioa: ,llupekmusa 3a 11l7C (EC)
2016/425. [CZ Predmét v9ie popsaného prohläenF je v souladu s p[slun9mi harmonizovanmi prävnimi pedpisy Unie: Nafizenio OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kir)eldatud deklaratslooni objektvastab asjakohastele Lidu ijhtlustatud öigusaktidele: IK1/-dkäsitlevmäärus(EL)
2016/425. [EL)To oVTIKEipsvo Trc 6rwoqt nou rtsplypä(pETaL ovwtf pw SIVOL o0.upwvo pS Tfl a)(ETIKI svoppoviopvq vopo8soIo irEvwar:
Kavoviap6 PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [Fl) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuajainasetus (EU) 20 16/425. [FR) L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU) A nyiiatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védäeszkäzäkr61 és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatdlyon kivtilhelyezéséröl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerö (ESB) 2016/425 um hI[fäarbönac3. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui OP! (UE) N. 2016/425. [Lii Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekimets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskarioanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
-—--> [NU Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde
wetgeving van de Unie: PSM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulotiv (EU) 2076/425. [PLJ Przedmiot deklaracji opisany powy2ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unt: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywiduolnej (UE) 2076/425. [Pil 0 objeto
da declaraqäo acima mencionado estå em conformidade com a Iegislacäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulomento (UE) 2016/425
retotivo o EPI. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legisla;ia armonizatä relevantä a Uniunh: Regulomentul
privind Echipomentul lndividuol de Protecfie (DE) 20 16/425. [RUJ rTpeRMer eb!weon1caHHol eKnapaqvv oseqae Tpe6oeaHtUIM
COOTBTCTBOU4CO yHw4»lLjwpoeaHHoro 3KOHOR5TJ1bCTB EepocoFoaa: ,LlupeKmueo (EC) o cpeöcmaox uHöueuöyaJlbHoä 3Oft4UbI

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredbo PPE (EU) 2016/425. [SKI Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v «Hade s prisluin9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi t)nie: Noriodenie o Dop (E13.l 2016/425. [SRI_AJ
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaien je sa odgovarajudm uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredbo zo PPE (ED)
20 76/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fOr die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstammelsen försäkras: [DKJ Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pärkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera nä lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] lipenpaTKLl KbM

M3norI3eaHWTe XapMOHH3I’1paHL4 T5HRPTM L’lJlL’l npenpaTlo1 KbM pyrw TXHHYKM cneL7w4»IKaL7L4M, no 0TH0WeHWe Ha KOL’ITO ceeKnapL’lpa
cboTeezcTewe: [CZ Odkazy na pl’isluiné poufité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti 5 nimi± se
shoda prohlaiuje: [EE] Vilted kasutatud asjakohastele Uhtlustatud standarditele vöi vilted muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] 0i ovopopt no oxeTikö evopjiovtopHvo npöTuno rrou xpnoponoobvro r ot ovoqopt OTIc öX)a TEXVIKÉ

npoöioypopts 0€ oxéofl E T onoie öqXdiverot fl rT(OTÖTflT0: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Vättaukset asianomaisän yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal viittaukset muihin teknisiln eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées nu
références aux autres spécifications techniques concernant la décleration de conformité: [HR] Upudvanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju iIi upudvanja na druge tehni&e specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizMt szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mUszaki elöiråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 viöeigandi samr&mda staöla sem notaflir eru eöa tilvisenir i aörar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast viö: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle eltre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitä:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosius standartus arbajkitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LVJ Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaoianas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienie do innych danych technicznych, w powifizanlu z ktörymi zgodno4é
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncies a outras especificaöes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte specifica;ä tehnice
in relatie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbInKw Ha 00T8TCTBI0LI4fr1 øcnonsyiouwece yH4HUHpOBaHHbIe cTaH4apTbI, wnv
ccblnKW Ha pyrwe TexHw.lecKee xapaKTepwcTwKv, e OTHOWHMM K0TObIX saaenaerca cooTBeTcTewe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnifne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pou±ité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikåcie, v sOvislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLAJ
Reference na odgovarajue primenjene uskladene standarde III reference na druge tehnifke specifikacue u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013 EN 342:2017
EN 150 20471:20 13 EN 343:2003+A 1:2007
EN15020471:2013/A1:2016 RIS-3279-TOMIssue 12016

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the ED
type-examination certificate: [DEJ Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut fOr Arbeitsmedizin),
0403, fohrte die ED-Baumusterprofung (Modul B) durch und erteilte die EU-BaumusterprOfbescheinigung: [SE] Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul Bj och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljeinstitut, 0403, udferte ED-typeafprevningen (modul 8) og udstedte EU-typeafprevningsattesten:
[AL] Organi 1 njoftuar Instituti Finlandez pär Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli 8) dhe léshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: [BG] YnbnHoMouleHvlar opra ,,0wHnaH4cKw HHTMTT no rpyosa MeRML7MHa’ 0403, M3BbWM rfrmnoeo w3nwTaHwe
Ha EC (Mo4yn 8) w vapae cepTv4»lKaTa 3a ninoeo W3flWTHfrl Ha EC: [CZJ Oznämen9 subjekt Finsk9 institut pracovniho zdravi (FIOH),
0403, provedl piezkouieni typu EU (modul 8) a vydal certifikåt OU o ptezkouieni typu: [EEJ Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
Instituut, 0403, teostas ELI toobihindamise (moodul B)ja väljastas ELI toobihindamistöendi: [EL] 0 Kotv000lflptvotopyovlopöcølvXovåtKö
Ivorrrofrro EnoyyexpoTIKrt Yyeiot, 0403, npoyporonoiqoe Tfl E€roofl Tönou LE (Modul 8) KOl eé6woe ro nlOTortolflTlKö eÉTooflc Tönou
EL: [ES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen DE de tipo (mödulo B) y
ha expedido el certificado de examen DE de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli 8) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
I’examen DE de type (module 8) et a délivré le certificat d’examen DE de type: [HR] PravIjeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvriilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul 8) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozäs-egészségdgyi Intézetj, mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az ED tipusvizsgälatot (8 modul) és kiadta az
ED tipusvizsgälati tanbsitvänyt: [IS] Tilkynnti aåilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-geröarpröfun (Modul 8) og gaf (it

ESB-geröarpröfunarvottoröiö: [IT] L’ente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito I’esame di certificazione UE
(Modulo B) e ha rilascuato il certificato di esame del tipo UE:[LTJ Notifikuotoji staiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrimfi (8 modulisj ir itdavé ES tipo tyrimo sertifikat: [LV] Paziiotä struktora Somijas Arodveselibas institOts (Finnish Institute of
Occupational Healthj, 0403, veica ES tipa pärbaudi (B modu(Is) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: —----->
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FRISTADS KANSAS GROUP
—--> [NL] De aangemelde instantie van het Finse Instituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)
uit en heeft het EU-certificaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meidte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typeprøven (modul 8) og utstedte EUs typeprøvingssertifikat: [PL] Jednostka notyfikowana Firiski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzila badanie typu UE (modut B) i wystawita certyfikat badania typu UE: [PT]
O organisnio notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul B)
i a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeu.leHHb, opra — D1HcKw HHCTMTYT L4L4HbI Tpyfla, N 0403— BbIflOflHMfl tiriosoe

iiccneoBaHue EC (MoAynb B) w BbI4fl TWflOBO cBL’l4eTenbcTBo EC o npoBeRet-wiw MCCi14OBH1F [SI] Priglaeni organ, Finski intitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån Ffnskeho
inttit0tu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typovO sk0.ku Et1 (modul B) a vydal osvedenie o typovej skOtke EU: [SRLA] OvIaeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) izdaoje sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

1 9A0652FKS01

[EN] Signed for and on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetf0r und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DKI Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pör dhe nö emér tö Fristads Kansas
Group. [BG] floRnwcaHa 3a MOT MMTO Ha Fristads Kansas Group. [CZ Podpisjménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypaqn yla 2oyapLaopö rr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Ersitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vållalatcsoport nevében és képviseletében alä[rva. [IS] Undirritaö fyrir

og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [fl] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta ,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru si din partea Fristads Kansas Group. [RU] flo4nMcaHo OT L4MHV KOMfl5HMM Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2019-09-06

Hanna Petersson

[EN) Certification Manager [DE) Zertifizierungsmanager (SEJ Certifleringsansvarig [DK) Certificeringschef IALJ Men axher
Certifikimi (BGJ MeHuöbp no cepmuq3uLupaHemo [CZJ Sprdvce certifikdtCi (EEJ Sertifikaadi haldaja [ELI YnröOuvo
rnaroiro[qoq [ES) Responsable de certificaciones (Fl) Sertifiointijohtaja [FR) Responsable certification [HR) Upravitelj
certifikatima (HU) Tant2sftdsi igazgatd [lSJ Vottunarstjöri (IT] Responsabile della certificazione [LTJ Sertifikavimo vadovas (LVI
Sertifikäcijas vaditäjs (NU Certificatiemanager [NO) Sertifiseringsleder [PL) Kierownik certyfikacji [P77 Gestor de Certificaäo
[RO) Director de certificare fRU) MeHeäeep no cepmucjiuxatiuu [SI) Vodja certiftkacije (SK) Certifikan9 mana2ér (SRLAJ
Menad±erza sertifikaciju
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